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VE RTl V.

SERVISNÍ SMLOUVA

TUTO SERVISNÍ SMLOUVU uzavírají SMLUVNÍ STRANY:

(1) Vertiv Czech Republic s.r.o., společnost založená v České republice se sídlem na adrese Nišovice
Čp. 9, 387 01 Nišovice, Česká republika iČ: 625 02 093, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Krajským soudem v Českých Budějovicĺch, oddíl C, vložka 4750 (dále „prodávající); a

(2) Nemocnice Jihlava, příspěvková organizace založená v České republice se sídlem na adrese
Vrchlického 4630/59, Česká republika IČ: 000 90 638, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Krajským soudem v Brně, Pr 1472, zastoupená MUDr. Lukáš Velev, MHA, ředitel (dále „kupující‘).

VZHLEDEM K TOMU, ŽE prodávající souhlasí, že bude poskytovat služby a kupující souhlasí, že bude služby
odebírat za podmínek uváděných dále,

SE NYNÍ TÍMTO STRANY USNÁŠEJÍ na následujícím:

I SMLUVNÍ DOKUMENTY

Tato servisní smlouva (dále smlouva) sestává z následujících dokumentů ve znění, jak mohou být čas od času
upraveny, jak se uvádí v této smlouvě:

a. Tato smlouva

b. Přílohy:
Příloha A - Rozpis služeb

Seznam zařízení
Ceny

Příloha B — Rozsah prací

Příloha C — Sazby za práci a ceny materiálu

Příloha D — Podmínky poskytování služeb

c. Takové dokumenty, které jsou začleněny formou odkazu

Smlouva a přílohy či odkazy mají vzájemnou prioritu platnosti odpovídající pořadí, v jakém jsou tyto dokumenty
uvedeny výše.

2 ROZSAH SLUŽEB

Tato smlouva zajišťuje servisní služby k zařízení v souladu s přílohami A — D a s touto smlouvou.

Prodávající si vyhrazuje právo zadat služby k provedení třetí straně.

3 POPLATKY ZA SLUŽBY

Ceny za služby jsou specifikovány v rozpisu služeb v příloze A a mohou být po projednání a odsouhlasení obou
stran každoročně upravovány o 3%.
Oznámení o úpravě cen pro následující rok bude po schválení ze strany kupujícího kupujícímu zasláno
prodávajícím před datem výročního posouzení. Platba bude na základě faktury jež bude vystavena půlročně
zpětně.
Daň z přidané hodnoty - ceny podléhají dani z přidané hodnoty v platné sazbě k datu fakturace.

4 SMLUVNÍ OBDOBÍ A JEHO UKONČENÍ

Tato smlouva nabývá platnosti k 1.6.2023, účinnosti dnem jejího zveřejnění v informačním systému veřejné
správy - registru smluv až do data ukončení smluvního období, uvedeného v rozpisu služeb (příloha A). Její
platnost se bude automaticky prodlužovat na další následná jednoletá období, pokud některá ze stran
neposkytne druhé straně písemné oznámení o neprodloužení platnosti, a to s přinejmenším šedesátidenním
předstihem před uplynutím aktuálního období.
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5 VYNĚTI ZE. SLUŽEB

Body 1-4 uváděné níže jsou vyjmuty z rozsahu služeb a mohou být prodávajícím poskytnuty, jestliže tak bude
před zahájením prací písemně dojednáno:
1. Oprava zařĺzení závadného z důvodu zneužití, nedbalosti, úmyslného poškození.
2. Opravy závad vzniklých neoprávněnými opravami nebo seřizováním.
3. Lešení, stavební práce nebo těžké zdvihací zařízenĺ.
4. Instalace náhradnĺch dílů, které nejsou dodány prodávajícím nebo jeho jménem.

Nezdařené návštěvy u kupujícĺho vyplývající z nedostatečného upozornění, z falešné, neodůvodněné či
neoprávněné výzvy, z nepřesných pokynů, nemožnosti vstupu na pracoviště, nedostupnosti zařĺzení pro
přezkoumánĺ, sledovánĺ, údržbu nebo opravu, budou prodávajícím kupujícímu naúčtovány podle standardního
tarifu prodávajĺcího.

6 STĚHOVÁl ZAŘíZENÍ

Kupující souhlasí s tĺm, že v případě změny umístění nebo významného přeskupení zařĺzení poskytne
prodávajícímu písemné upozorněnĺ s předstihem devadesát (90) dnů. Pokud prodávajĺcí restartuje zařízenĺ
nebo poskytne pomoc kupujícĺmu při stěhování, bude tato služba kupujĺcĺmu účtována podle platných
standardních cen prodejce za práci a materiál.

7 ZÁSADY TÝKAJCí SE ZDFT\J A ČJ6 11 PFCE

Služby údržby budou prodávajĺcím prováděny plně a řádně s ohledem na bezpečnost a v souladu s předpisy
pro bezpečnost a ochranu zdraví
Služby budou rovněž prováděny ve shodě s ustanoven mi zásad prodávajĺcĺho pro ochranu zdraví a
bezpečnosti, které jsou k dispozici na vyžádání.
Akceptace a pokračování smlouvy je závislé na existenci bezpečného prostředí, v němž se práce vykonává.

()D1Í FTi.J TI

Prodávajĺcí odmĺtne provést opravu nebo servisnĺ zásah u jakéhokoli zařĺzeni nebo komponent za následujĺcích
podmínek:
1. Když prodávajĺcí považuje jejich provádění za nebezpečné.
2. Systémy jsou zastaralé.
3. Zádost kupujícího je v rozporu s pravidly, právními předpisy nebo zákonem.

Kupující bude o důvodech odmítnutí opravy informován.

Ni
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10 IKON \TNl OSOBY KUPUIClHO

FAKTURY MAJÍ BÝT FAKTURY MAJÍ BÝT ZASÍLÁNY: Kontaktní osoba pro účely údržby
AD RES OVA NY

Nemocnice Jihlava, Elektronicky na mail
příspěvková organizace efakturnamc
Vrchlického 59
586 33 Jihlava
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NA DŮKAZ tohoto byla tato Smlouva uzavřena dne a roku uvedeného výše

ĺ

PODEPSÁNO prodávajĺcĺm

‚ MUDr. Lukáš
PODEPSANO kupujícĺm VELEV, MHA

Z 8 03 2023
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PŘíL3ii\ A: ROZPIS SLUB

Podrobnosti o pracovišti:
Němocnice Jihlava, příspěvková organizace
Vrchhckého 59,
586 33 Jihlava
Ceská republika

SMLUVNÍ OBDOBÍ:

Datum zahájení: 16.2023

Datum ukončení: 31.5.2024

TM
Jednotková

Zařízení Služba Sériové číslo Počet prohlídek za cena Cena celkem
rok (CZKJks) (CZKJrok)

X051 OD + BASIC
kondenzátor
PXO5100+ BASIC
kondenzátor
PXO51 OD + Revize úniku
kondenzátor
PXO51DD + Revize úniku
kondenzátor

Kondenzátor Čištění

Kondenzátor Čištění

NA Dojezd do 8h

Prodej celkem CZK bez DPH 114 200,00 Kč

Cena celkem bez
DPH za rok 114 200,00 Kč
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FÍLQHA B: ROZSAH PRÁCi

BASIC
Přesné chlazení

PREVENTIVNÍ ÚDRŽBA (2+1) — SERVIS PREVENTIVNÍ ÚDRŽBY (2+1 PM)

Filtry
Každých 6 měsíců
• Kontrola znečištění, poškození, koroze.
• Kontrola stavu filtrů.
• Vyčištění přĺpadná výměna.

Sekce s výtlačným ventilátorem
Každých 6 měsíců
• Kontrola znečištění, poškození, koroze a

správného upevnění.
• Kontrola hlučnosti ložisek.
• Měření spotřeby proudu a energie.
• Kontrola vyvážení výtlačného ventilátoru. Vibrace

(mm/s).

Vzduchem chlazený kondenzátor (je-li)
Každých 6 měsíců
• Ověření čistoty spirály kondenzátoru, vyčištění v

případě potřeby.
• Kontrola upevněni montáže motoru.
• Ověření, zda jsou ložiska v řádném provozním

stavu.
• Kontrola podepření vedení s chladicím médiem.

Zvlhčovače (jsou-li)
Každých 6 měsíců
• Kontrola a vyčištěni vnitřních odtoků.
• Kontrola úniků.
• Ověření funkčnosti.
• Kontrola funkčnosti čerpadel (jsou-li).

Sekce chladicího média
Každých 6 měsíců
• Kontrola vedení chladicího média, zda nedochází

k únikům média nebo zda není vedení
poškozené.

• Kontrola vlhkosti ve vedení pomocí průhledítka.
• Sledování sacího tlaku.
• Sledování hydrostatického tlaku.
• Sledování výstupního tlaku.
• Kontrola přehřátí.
• Kontrola podchlazení.
• Kontrola hluku a vibraci kompresoru.
• Kontrola rozběhového a provozního proudu

kompresoru.
• Revize úniku chladiva dle platné legislativy.

Elektrický panel
Každých 6 měsíců
• Kontrola pojistek.
• Kontrola elektrického zapojení.
• Kontrola provozní sekvence.
• Kontrola vytváření důlkové koroze u kontaktů.
• Nastavení, úprava a utažení funkčních prvků.

•:• Zahrnuje 2x ročflĺ servis preventívní údržby naplánovaný zákazníkem v termínu od pondělí do pátku mezi
8.00 a 17:00 hodin.
• Nezahrnuje díly.
• Zahrnuje čištění kondenzátorů.
• Zahrnuje revizi úniku chladiva dle platné legislativy.
• Zahrnuje dojezd do 8 hodin od nahlášní (SLA).
• Náhradní díly a vykonaná práce budou vyúčtovány podle skutečně spotřebovaných dílů a délky konané

práce (příloha C).
•:• Veškerá práce bude vykonávána servisními techniky vyškolenými společností Vertív
•:• Řídí se podmínkami platnými pro preventivní údržbu:

Preventivní údržba - kontrolní seznam
Údržba zahrnuje:

HARMONOGRAM ÚDRŽBY: Leden a červenec

Sc-aol-TM -FY23 Strana 7 z 13



VE RT IV.

PÍL3HA C: SAf3Y ZA RÁCl A CENY MATEFIÁLU

Hodinové sazby odpovídajĺ době strávené technikem na lokalitě a jeho časem cestovánĺ na lokalitu a zpět.

Sazby se určují podle níže uvedeného schématu:

TM

Práce Sazba Kč/hodina bez DPH
Pracovní doba: pondělí - pátek, od 8 do 17 hodin

Mimopracovní doba: pondělí - pátek, od 17 do -24 hodin

Sobota, neděle, svátky: 8 - 24 hodin

Noční práce: 24 - 8 hodin

Doprava - paušál
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PŘÍLOHA 0: PODMÍNKY POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB

STANDARDNÍ OBCHODNÍ PODMÍNKY PRODEJE VÝROBKŮ, SOFTWARU A SLUŽEB
CESÁ REPUOUKA

Veťjv Czech RepubÍiG s.r.o
1. DEFINICE
V rámci těchto Standardních obchodních podmínek prodeje:
‚Datum účinnosti“ je datum přijetí objednávky Kupujícího Prodávajícím, a to potvrzením objednávky Prodávajícím, nebo jiné datum, jak je
uvedeno ve Smlouvě;
„Dokumentace“ znamená seznam dokumentů vyžadovaných na základě Smlouvy;
“Instalace“ znamená umístění Výrobků do pozice a jejich případné propojení s infrastrukturou Kupujícího;
„Kupující“ znamená právnickou osobu kupující Výrobky, Služby a/nebo Softwarové licence v souladu se Smlouvou;
“Místní přejímací zkoušky“ znamená testy uvedené ve Smlouvě nebo jinak písemně sjednané mezi Prodávajícím a Kupujícím;
“Místo“ znamená místo (nebo místa) uvedené ve Smlouvě, kam mají být Výrobky dodány, kde mají být instalovány nebo kde má dojít k
poskytnutí Služeb;
„Práva duševního vlastnictví“ znamená veškerá (i) práva duševního vlastnictví, včetně patentů, ochranných známek, označení původu výrobků,
obchodních názvů, průmyslových a užitných vzorů, autorských práv, morálních práv, topografie užitných vzorů a práv k databázím; ve všech
těchto případech bez ohledu na to, zda jsou tato práva registrována či schopna být registrována v každé zemi, po celou dobu trvání těchto práv,
včetně jakéhokoliv prodloužení nebo obnovení těchto práv či jejich ochrany, a včetně registraci a žádostí o registraci některého z těchto práv a
práv požádat o takovou registraci, a všechna práva a formy ochrany podobné povahy nebo s rovnocenným či podobným účinkem kdekoli na
světě; a (ii) veškeré obchodní tajemství, důvěrné informace, a jiná vlastnická práva, včetně všech práv k know-howa další technické informace;
„Prodávající“ znamená společnost která prodává Produkty, Servisy a/anebo Softwarové licence odkazující na tuto Smlouvu;
„Předpisy regulující obchodování“ znamená příslušné právní předpisy (zákony, vyhlášky, nařízení, směrnice, atd.) upravující vývoz a dovoz,
jejich kontrolu a sankce za nedodržení pravidel vývozu a dovozu, zejména pak příslušné právní předpisy Evropské Unie, Spojených států
amerických a států, jejichž právní jurisdikci jsou Prodávající a Kupující podřízeni, nebo zemí odkud nebo kam jsou Výrobky, Software, Služby nebo
technologie dodávány;
„Služby“ znamená práce vymezené v cenové nabídce Prodávajícího anebo v rozsahu či specifikaci prací poskytovaných Prodávajícím v souladu
se Smlouvou;
„Smlouva“ znamená dohodu mezi Kupujícím a Prodávajícím ve Věci dodávky Výrobků, Softwaru a/nebo Služeb uzavřenou k Datu účinnosti
v souladu s potvrzením objednávky Prodávajícího, pokud existuje, cenovou nabídkou Prodávajícího a těmito Standardními obchodními
podmínkami prodeje a veškeré ostatní dokumenty, které obsahuje či na které odkazuje;
„Smluvní cena“ znamená cenu za dodání VýrobkŮ, Služeb a/nebo Software ujednanou mezi stranami ve Smlouvě;
„Software“ znamená počítačový software, který může obsahovat související média, tištěné materiály a veškerou dokumentaci (af už elektronickou
či přístupnou oniine) dodávaný Prodávajícím v souladu se Smlouvou;
„Výrobky“ znamená zboží, včetně náhradních dílů (dále jen „Díly“) (vyjma, jak je uvedeno v článku 13) a Dokumentace, kterou Prodávající
dodává v souladu se Smlouvou;
„Zabudovaný software“ znamená licencovaný software a/nebo firmware, který je předinstalovaný, nebo má být instalovaný, do Výrobků;
“Zařízení“ znamená veškerá zařízení, přístroje, aparáty, součástky, materiály a další věci zajišťované Kupujícím k tornu, aby byly
používány ve spojení nebo v souvislosti s Výrobky a/nebo Službami Výrobků.

2. SMLOUVA
2.1 Tyto Standardní obchodní podmínky prodeje se vztahují na všechny Smlouvy a vylučuji použití obchodních podmínek Kupujícího. Prodávající
je vázán pouze specifikacemi, zárukami a prohlášeními, na které Smlouva výslovně odkazuje.
2,2 Potvrzení objednávky Prodávajícího má vždy přednost před jakýmikoli kolidujicími podmínkami či ustanoveními Smlouvy.
2.3 Tuto Smlouvu lze měnit jen na základě písemné dohody obou stran.

3. CENY
3.1 Ceny jsou ty, které jsou dohodnuté mezi stranami ve smlouvě.
3.2 Ceny se uvádí za Výrobky dodané EXW podle podmínek lncoterms 2010 (nebo jejich pozdější verze) a nezahrnují náklady na baleni. Balicí
materiál se nevrací.
3.3 Další náklady se účtuji Kupujícímu za jakoukoli z následujících položek dle dohody nebo dle standardních sazeb Prodávajícího a Kupující
bude odpovědný za: (i) jakékoli Služby, které nejsou specifikovány ve Smlouvě; (ii) jakékoli Služby poskytovaná mimo standardní pracovní dobu
Prodávajícího; (iii) v případě, kdy je Prodávajícímu zamítnut odpovídající přístup na stanoviště a/nebo k zařízeni nebo kdy je takovýto přístup
odložen; (iv) v případě, kdy je návštěva Prodávajícího zrušena, přerušena, odložena nebo kdy je Prodávajícímu v návštěvě zabráněno z důvodu
jednání nebo opomenutí Kupujícího; (v) části nebo práce specifikované jako vyloučené v nabídce Prodávajícího a/nebo v rozsahu/potvrzení prací
nebo ve Smlouvě; a (vi) doprava a/nebo náklady za pojištění speciálních podmínek požadovaných Kupujícím a odsouhlasených Prodávajícím.
3.4 Kupující tímto potvrzuje a přijímá právo Prodávajícího účtovat Kupujícímu Služby vyžádané Kupujícím podle článku 3, aniž by Prodávající
obdržel předchozí objednávku Kupujícího.
3.5 Ceny jsou uváděny bez daně z přidané hodnoty a jakýchkoli ostatních daní, poplatků, odvodů a veškerých ostatních nákladů.
3.6. Bez ohledu na jakékoli odlišné ustanovení těchto Standardních podmínkách prodeje je Prodávající v případě události vyšší moci oprávněn
provést přiměřenou úpravu ceny Prodávajícího za Výrobky nebo Služby před jejich odesláním nebo provedením.

4. FAKTURACE A PLATBA
4.1 Není-li písemně dohodnuto jinak:
(i) Výrobky a Software bude fakturováno kdykoli poté, kdy je Kupující informován o tom, že Výrobky a Software jsou připraveny k odeslání,
(ii) roční Služby budou fakturovány každoročně předem,
(iii) ostatní Služby budou fakturovány po dokončení nebo podle dohody ve Smlouvě.
4.2 Není-li dohodnuto jinak, Kupující hradí faktury v plné výši do 30 dnů Od data fakturace na bankovní účet a v měně uvedené ve Smlouvě nebo
na faktuře. Platby lze provádět jen z bankovních účtů vedených v zemi, kde je Kupující zaregistrován, a z bankovních účtů vedených na jeho
jméno.
4.3 Aniž by byla dotčena jiná práva Prodávajícího, Prodávající si vyhrazuje právo: (i) účtovat úrok v minimální výši 6% ročně z jakékoli neuhrazené
částky po splatnosti nebo vyšší úrok v souladu s právními předpisy platnými v době prodlení; (ii) zadržet zásilku nebo jiným způsobem zastavit
plnění Smlouvy v případě, že je Kupující v prodlení s úhradou nebo podle rozumného názoru Prodávajícího se jeví, že Kupující pravděpodobně
poruší svoji povinnost podle Smlouvy nebo jiné vedlejší dohody mezi stranami; a/nebo (iii) kdykoli požadovat úhradu faktury v plné výši; a/nebo
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VERTV
(iv) ukončit Smlouvu z důvodu neúhrady nebo pozdní úhrady podle článku 19.1
4.4 Kupující není oprávněn jednostranně započíst své splatné pohledávky za Prodávajícím proti jakýmkoliv splatným dluhům (např.
fakturám). V rozsahu povoleném příslušným zákonem v případě nároku vzneseného Kupujícím nebude Kupující oprávněn neprovést nebo odložit
jakoukoliv platbu podle Smlouvy.
4.5 Za včasné splaceni či předplacení se neposkytuje žádná sleva.

5. DODÁNÍ, VLASTNICKÉ PRÁVO A RIZIKO
5.1 Výrobky budou dodány na náklady Prodávajícího do sednaného mĺsta určení (CPT) dle podmínek lncoterms 2010 (nebo jejich pozdější
verze) do místa určení uvedeného ve Smlouvě; dopravné, balné a manipulační poplatky budou účtovány zvlášť v sazbách Prodávajícího platných
v době doručení Uak je Prodávající uvádí na svých webových stránkách nebo které sdělí přímo Kupujícímu) a následně připočteny ke kupní ceně.
Prodávající je oprávněn realizovat dílčí dodávky. Reklamace nedostatků smluvních dodávek podané po více než sedmi (7) dnech Od příslušné
dodávky nejsou brány v potaz.
5.2 S výhradou článku 11, vlastnické právo a nebezpečí škody na Výrobcích přechází na Kupujícího ve chvíli, kdy Prodávající předal Výrobky
přepravci k přepravě v místě sjednaném ve Smlouvě.
5.3 Lhůty dodání Výrobkú a Softwaru nebo dokončeni Služeb jsou pouze předběžné odhady a počítají se Od Data účinnosti. Případné nedodržení
těchto lhůt nezpůsobuje prodlení Prodávajícího. Tyto lhůty pro dodáni nebo dokončeni se dále prodlužují a/nebo upravuji v případě, že je plnění
Prodávajĺciho ovhvněno, zpožděno nebo v případě, kdy je Prodávajícímu v plnění bráněno v důsledku jednání nebo opomenutí na straně
Kupujícího, a cena se podle toho upraví. Je-li takto zabráněno dodávku realizovat, nebo pokud bude Kupujícímu oznámeno, že Výrobky a
Software jsou připraveny k odeslání a Kupující nepřebere dodávku nebo nesdělí adekvátní instrukce k dodání, pak je Prodávající oprávněn
Výrobky a Software vhodně uskladnit na náklady Kupujícího. Uložením Výrobků a Softwaru do skladu se bude dodávka považovat za
dokončenou, vlastnické právo a nebezpečí škody přejde na Kupujícího a Kupující Prodávajícímu uhradí příslušné platby.

6. VYŠŠÍ MOC
6.1 V případě události vyšší moci se Smlouva bez další odpovědnosti stran pozastaví. Události vyšší moci se rozumí jakákoli okolnost mimo
rozumnou kontrolu dotčené strany, v jejímž důsledku je piněni Smlouvy odsunuto nebo která plnění Smlouvy brání, zejména, avšak nikoliv
výlučně: virů, virových epidemii, nemocí, pandemií, rozšířených nemoci, epidemií ajiných chorob či onemocnění, vyšší moci, války, ozbrojené
konU ikty nebo teroristické činy, občanské nepokoje, požáry, výbuchy, nehody, povodně, sabotáže, vládni rozhodnutí, správní opatřeni (zejména,
nikoliv však výlučně zákaz vývozu nebo zpa/ného vývozu, neposkytnuti nebo zrušen,. platných vývozních lcenci), stávky, výluky nebo soudní
zákazy a příkazy a nedostupnost nebo zpožděni dodávek materiálCj, komponentů, dílů nebo pracovních sil potřebných pro návrh a/nebo výrobu
Produktů nebo provádění Služeb Prodávajícím. Toto se nevztahuje na závazek Kupujícího uhradit veškeré splatné faktury. Je-li z důvodu události
vyšší moci jakákoli strana v prodleni s plněním svých závazků, nebo je-li ji znemožněno plnit své závazky po dobu delší než 180 kaiendářnich
dnů, je jakákoli strana oprávněna ukončit tu část Smlouvy, která v té době není splněna, a to na základě písemného oznámení zaslaného druhé
straně bez další odpovědnosti za předpokladu, že Kupující je povinen uhradit Prodávajicímu náležité náklady a výdaje na jakoukoli rozpracovanou
práci a zaplatit za veškeré Výrobky a Software dodané a Služby poskytnuté k datu ukončení Smlouvy.

7. KONTROLA A TESTOVÁNI
7.1 Prodávající kontroluje a testuje Výrobky (vyjma Dílů) v souladu se svými standardními postupy kontroly a testování. Kupující bude odpovědný
za úhradu jakýchkoliv poplatků v souvislosti s doplňujícími kontrolami nebo testy vyžádanými Kupujícím a odsouhlasenými Prodávajícím.
V případě, že dle předchozí dohody stran má být Kupující přítomen při takovýchto kontrolách nebo testech, a k takové kontrole nebo testům se
nedostaví, pak takové kontroly a testy proběhnou podle plánu a bude se mít za to, že se uskutečnily vjeho přítomnosti.

8. VYBAVENÍ NA MÍSTĚ
8.1 Aby Prodávající mohl urychleně a řádně splnit svoje povinnosti ze Smlouvy ve vztahu ke Službám, poskytne mu Kupující za nulové
náklady na straně Prodávajícího veškeré vybaveni a asistenci přiměřeně vyžadované Prodávajícím, které mohou zahrnovat, nikoliv však
výlučně, následující:
a) vhodný přístup k Místu, nepřetržitý a neomezený přistup k Zařízeni a k Výrobkům, uspokojivé základy a environmentální podmínky pro
Výrobky, adekvátní zvedací zařízení a lešení, veškerou nekvalifikovanou práci, veškerou nezbytnou práci zedníků, truhlářů a stavebníků,
vhodné zabezpečeni a ochranu Místa a Výrobků od okamžiku dodáni, dodávku elektrického proudu v souladu s požadavky Prodávajícího,
potřebné osvětlení a topení, vhodné sanitární zařízení a dodávku pitné vody, (v přiměřené vzdálenosti od bodu instalace Výrobků) a
všechna další nezbytná vybavení a asistenci.
b) bezpečné pracovní prostředí (včelně, podle vhodnosti, proškolení o bezpečnostních postupech, a speciálního ochranného oděvu).
c) Odpovídající prostředky prni pomoci a zdravotní zařízení v adekvátní vzdálenosti od lokality
8.2 Kupující bude odpovědný za zajištěni správné instaiace Zařízeni a způsobilosti pro jeho účely, a že veškeré nezbytné drobné úpravy
Zařízení budou provedeny bez zbytečného odkladu.
8.3 Pokud nebude dohodnuto jinak, pak Prodávající nebude odpovědný za vykládku Výrobků a jejich dopravu do prostoru instalace. Pokud
na základě samostatného uvážení Prodávajícího nebudou environmentální podmínky Místa vhodné pro Instalaci Výrobků nebo pro
poskytnutí Služeb, nebude zajištěno bezpečné pracovní prostředí na Místě nebo pokud Kupující neposkytne žádné vybavení či asistenci,
které mají být na základě Smlouvy poskytnuty, pak povinnost Prodávajícího poskytnout Služby bude odložena (bez jakékoliv Odpovědnosti
Prodávajícího), dokud nebudou podmínky napraveny ke spokojenosti Prodávajícího a jakékoliv lhůty pro dokončeni Služeb budou
přiměřeně prodlouženy. Pokud na Výrobcích vznikne ztráta, škoda nebo zhoršeni stavu po jejich dodáni a před zahájením poskytování
Služeb, pak je Kupující povinen na své náklady uvést Výrobky do uspokojivého stavu než bude Prodávající povinen přikročit k činnostem.

9. DOHLED NAD INSTALACI
9.1 Pokud je Prodávající zodpovědný za dohled nad Instalaci nebo její části, pak Prodávající poskytne služby jedné nebo vice
Kompetentním osobám, aby udělovaly pokyny pracujícím Kteří jsou zajištěni Kupujícím ‚

9.2 Práce zajištěné Kupujícím zůstávají jeho vlastnictvím a pod jeho kontrolou. Prodávající neodpovídá za žádné nedostatky či opomenutí v
takovéto práci. ‚

9.3 Pracující zajištěni Kupujícím budou ve všech ohledech adekvátně zruční a zkušení a v dostatečném počtu, aby Prodávající mohl splnit
své povinnosti v souladu s tímto článkem 9.

10. MÍSTNÍ PŘEJÍMACÍ ZKOUŠKY
V případě, že je Prodávající odpovědný ze Smlouvy za provedení Místních přejímacích zkoušek, potom :-

10.1 Pokud je lnstaace dokončena ke spokojenosti prodávajícího ‚ oznámí Prodávající Kupujícímu o zahájeni Místních přejímacĺch
zkoušek. Pokud není ve Smlouvě sjednáno jinak, Místní přejímací zkoušky budou provedeny v souladu se zkušebními procesy vzájemně
odsouhlasenými mezi stranami.
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VE RTl V.
10.2 Pokud Prodávající není schopen přistoupit k Místním přejímacím zkouškám ve lhůtě stanovené kjejich zahájení z důvodů na straně
Kupujícího, nebo pokud Výrobky v Místních přejímacích zkouškách neuspějí zjiných důvodů než na straně Prodávajícího, Pak se Výrobky
budou považovat za převzaté a certifikát o provedení místní přejímky bude považovaný za podepsaný ze strany Kupujícího. V každém
případě Místní přejímací zkoušky či jejich opakování budou provedeny v čase odsouhlaseném oběma stranami a veškeré dodatečné
náklady vzniklé na straně Prodávajícího půjdou k tíži Kupujícího.
10.3 Pokud bude v průběhu Místních přejímacích zkoušek zjištěno, že kterýkoliv Výrobek není v souladu se specifikacemi Prodávajícího,
Prodávající bezodkladně zajistí odstraněni vady Výrobku. Poté budou Místní přejímací zkoušky opakovány v souladu s ustanovením článku
10.
10.4 Pokud výrobky uspěly v Místních přejímacích zkouškách, pak Kupující podepíše Certifikát o provedení místní přejímky. Certifikát o
provedení místní přejímky může obsahovat záznam, že Výrobky uspěly v Místních přejímacích zkouškách s výhradou drobných odchylek Od
specifikace Prodávajícího, které Prodávající odstraní v dohodnuté lhůtě.
10.5 Podpis Kupujícího na Certifikátu o místní přejímce, vyjma případů podvodu nebo nečestného jednání ve vztahu k příslušnému
projednávanému případu nebo jej ovlivňující, bude nezvratným důkazem o dostatečnosti Výrobků a veškerých Služeb poskytnutých
Prodávajícím v souvislosti se Smlouvou.

11. ZÁRUKA A VADY
11.1 ZÁRUKA ZA VÝROBKY
11.1.1 S výhradou ostatních ustanovení Smlouvy (se) Prodávající zaručuje (i) nezatížené vlastnické právo a nezatížené užívání Výrobků a (ii) že
Výrobky jim vyrobené jsou v souladu s jejich specifikacemi, splňuji veškeré platné zákonné požadavky a jsou bez vad materiálu a práce. Pokud
Kupující před uplynutím záruční doby zjistí jakékoli záruční vady a v Záruční době (Jak je definována v Čl. 11.1.3 níže) o nich bez zbytečného
odkladu, nejpozději však do třiceti (30) dnů Od zjištění vady, písemně informuje Prodávajícího, Prodávající, dle vlastní volby, opraví, napraví nebo
vymění tu část Výrobků, kterou shledá vadnou, nebo Kupujícímu vrátí příslušnou část kupní ceny, přičemž tato oprava, náprava, výměna nebo
vrácení kupní ceny představuje výlučnou nápravu pro Kupujícího Z vadného plnění. Pokud Kupující takovouto skutečnost písemně neoznámí
v uvedené lhůtě, má se za to, že se zcela a bezpodmínečně vzdává práva na reklamaci takovýchto vad.
11.1.2 Prodávající zaručuje, že při běžném používání a údržbě zůstane spotřební materiál, zejména včetně skleněných částí a elektrod, membrán,
kapalinových spojů, elektrolytů a reaktantů, torických kroužků, umělohmotných trubek, elastomerů apod., bez vad materiálu a práce po dobu
devadesáti (90) dnů Od data odeslání Výrobků Prodávajícím.
11.1.3 Pokud platné specifikace prodávajícího výslovně neuvádějí jinak, záruční doba Výrobků uplyne po 12 -ti kalendářních měsících ori jejich
uvedení do provozu nebo po 18-ti kalendářních měsících od datu jejich dodání, podle tohoto, který okamžik nastane dříve (dále jen „Záruční
doba“). Na opravené nebo vyměněné Výrobky se vztahuje ta část záruční doby, která dosud neuplynula, nebo záruční doba v délce trvání
devadesáti (90) dnů Od data jejich vrácení Kupujícímu, podle toho, jaký okamžik nastane dříve.
V rozsahu povoleném příslušným zákonem opravené a vyměněné části budou doručeny Prodávajícím na jeho náklady na domovské místo
Kupujícího v České republice, nebo pokud se bude Kupující nacházet mimo území Ceské republiky, Prodávající zajisti přepravu na dohodnuté
místo kpřepravci v Ceské republice (FCA).
11.2 ZARUKA NA SLUZBY
11,2.1 S výhradou ostatních ustanovení Smlouvy se Prodávající zaručuje Služby poskytnout tak, jak byly Prodávajícím popsány, v souladu s
rozsahem prací, a s veškerou náležitou kvalifikací a péčí uplatňovanou v rámci jeho odvětví. Prodávajicí se zaručuje, že veškeré poskytnuté
Služby budou bez vad práce po dobu devadesáti (90) dnů po jejich dokončení. Vyjma záruky, kterou poskytne výrobce Dílů, jsou Díly dodané dle
této Smlouvy dodány tak, jak jsou, bez jakékoli záruky. Náprava té části Služeb, kterou Prodávající shledá vadnou, nebo vrácení ceny zaplacené
za vadné Služby, dle vlastní volby prodávajícího, představuje jedinou a výlučnou nápravu porušení jakékoli záruky dle této Smlouvu.

11.3 ROZSAH ZÁRUKY A JEJÍ OMEZENÍ
11.3,1 Na Výrobky a náhradní díly, které Prodávající pořídí u třetí strany za účelem jejich dalšího prodeje Kupujícímu, se vztahuje pouze záruka
původního výrobce.
11.3,2 Na jakékoli Výrobky a Služby se nevztahuji žádná prohlášení, záruky nebo podmínky jakéhokoli druhu, výslovné či implicitní, týkající se
uspokojivé kvality, prodejnosti či vhodnosti pro použiti k určitému účelu, vyjma těch, které jsou popsány v rámci rozsahu prací Prodávajícího, a ty
platí jen pro ty určité účely, které Kupující jasně uvedl a které Prodávající výslovně schválil jako vhodné a vyhovující specifickým požadavkům
Kupujícího. Tyto záruční podmínky stanoví výlučnou nápravu z vadného plnění pro Kupujícího.
11.3.3 Bez ohledu na články 11.1 a 11.2 těchto Obchodních podmínek, Prodávající není odpovědný za vady či jakýkoli nesoulad se specifikacemi
Prodávajícího způsobený (1) běžným opotřebením, (ii) nehodou, (iii) materiálem a prací provedenou, zajištěnou nebo specifikovanou Kupujícím,
(iv) nedodržením pokynú Prodávajícího týkajících se skladování, instalace nebo provozu nebo specifikaci, které se týkají životního prostředí, (v)
nevhodnými zdroji energie, (Vi) nedostatečnou údržbou, (vii) zneužitím, (viii) jakoukoli úpravou nebo opravou, kterou Prodávající předem
písemně neschválil, (ix) použitím neschváleného Softwaru nebo náhradních dílů (x) či zjakéhokoii jiného důvodu bez zavinění Prodávajícího.
Kupující na výzvu Prodávajícího uhradí vzniklé náklady na prošetření a nápravu takovéhoto nesouladu.

12. DOPLŇUJÍCÍ ZÁRUKA NA SOFTWARE
12.1 Záruka na Software je uvedena v příslušné licenční smlouvě platné pro Software.

13. SOFTWARE
13.1 Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení Smlouvy v opačném smyslu, Prodávající nebo příslušná třetí strana, která je vlastníkem
Softwaru, si ponechává veškerá práva k příslušnému Softwaru, včetně všech Práv duševního vlastnictví vztahujících se k tomuto Softwaru a
všem jeho kopiím. Vyjma zde uvedených případů, uděluje Prodávající konečnému uživateli opakující nevýhradní, celosvětovou, osobní,
nepřevoditelnou a nepostupitelnou licenci k instalaci a užívání Softwaru pro osobní vnitřní obchodní operace. Užiti příslušného Softwaru
konečným uživatelem podléhá aplikovatelným licenčním podmínkám Prodávajícího a/nebo třetí strany, která je vlastníkem Softwaru. Použití
Softwaru jakýmkoli jednotlivcem nebo organizací, která k tornu není písemně oprávněna Prodávaj ícim je striktně zakázána.

14. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI
14.1 Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení Smlouvy, výlučná kombinovaná ma<imální souhrnná odpovědnost Prodávajícího za jakékoli ztráty,
závazky, výdaje, a to včetně právních nákladů, náhrady škody, nároků a žalob, vzniklé na základě této Smlouvy nebo jakékoli vedlejší smlouvy
stran či v souvislosti s nimi z dCsvodu porušení smlouvy, občanskoprávního deliktu, včetně nedbalosti, uvedení v omyl, porušení zákonné
povinnosti, objektivní odpovědnosti, porušení práv duševního vlastnictví či z jiného důvodu, za žádných okolností a v žádném případě nepřekročí
Smluvní cenu.
14.2 Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení Smlouvy, Prodávající na základě Smlouvy nebo jakékoli vedlejší smlouvy stran či v souvislosti s nimi
nenese odpovědnost za: (i) jakoukoli ztrátu přijmu; (ii) jakýkoli ušlý skutečný nebo předpokládaný zisk; (Iii) jakoukoli ztrátu předpokládaných
úspor (Iv) jakékoh zvýšení nákladů jakéhokoli druhu; (v) ztrátu podnikání; (vi) ztrátu smluv; (vii) ztrátu dobrého jména a/nebo dobré pověsti; (viii)
ztrátu, poškození nebo zneužití údajů; (Ix) jakékoli stížnosti zákazníků Kupujícího nebo (x) jakoukoli nepřímou či následnou ztrátu nebo škodu
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VERTIV.
jakéhokolĺ druhu jakkori způsobenou či piynoucí z: (1) porušení smIouy; (ii) občanskoprávního delřktu (včetně nedbaIosti) (iii) uvedeni v omyl; (iv)
porušení zákonné povinnosti; (v) objektivní odpovědnosti; nebo (vi) porušenĺ práv duševního vlastnictví, bez ohledu na to, zda se jedná o ztrátu
nebo škodu předvídatelnou či nikoli, či zda ji strany předpokládaly.
14.3 Cokoli uvedené ve Smlouvě nebo jakékoli vedlejší smlouvě nevylučuje ani žádným způsobem neomezuje odpovědnost Prodávajícího za (i)
podvod, (ii) hrubou nedbalost, (iii) úmyslné zneužití úřední moci, (iv) smrt nebo zraněni způsobené jeho nedbalosti nebo (v) jakoukoli odpovědnost
v rozsahu, v jakém ji nelze omezit nebo vyloučit na základě platných právních předpisů.

15. DUŠEVNí VLASTNICTVÍ
15.1 Všechna Práva duševního vlastnictví týkající se Výrobků, Dokumentace, Softwaru a Služeb si ponechává Prodávající. Prodávající tak
zůstává vlastníkem všech Práv duševního vlastnictví, tj. zejména vynálezů, návrhů a postupů, které učiní nebo vypracuje v souvislosti s plněním
na základě Smlouvy. Obchodní využiti Práv duševního vlastnictví Prodávajícího a/nebo třetí strany se přísně zakazuje.
15.2 Kupujícímu je tímto udělována nevýlučná, bezplatná licence k užívání Dokumentace a Zabudovaného softwaru v souvislosti s Výrobky, a
podle podmínek, na základě kterých jsou Zabudovaný software a Dokumentace dodávány, 5 tím, že po dobu, kdy Zabudovaný software a
Dokumentace nebudou zkopírovány (vyjma případů, kdy k tornu dojde na základě výslovného zákonného zmocnění) bude Kupující udržovat
Zabudovaný software a Dokumentaci v naprosté tajnosti a nezpřístupni je jiným osobám ani nedovolí jiným osobám přístup k nim (vyjma
standardního provozního a údržbového manuálu Prodávajícího). Kupující může převést výše uvedenou licenci na jinou osobu, která si zakoupí
nebo pronajme Výrobky ze předpokladu, že takové osoba přijme a písemně schválí, že bude zavázána podmínkami tohoto článku 15.
15.3 S výhradou omezení uvedených v článku 14 těchto Obchodních podmínek, v případě jakéhokoli nároku třetí strany z důvodu porušení práv
duševního vlastnictví existujících k Datu účinnosti vyplývajícího zužíváni nebo prodeje Výrobků, Služeb nebo Softwaru Prodávající nahradí
Kupujícímu veškeré přiměřené náklady a náhradu škody, které byly Kupujícímu nařízeny k úhradě na základě žaloby ve věcí takovéhoto porušení
práv, nebo za které může být Kupující odpovědný v případě jakékoli takovéto žaloby, avšak vždy za předpokladu, že Prodávající není povinen
Kupujícího odškodnit v případě, že:
(i) takovéto porušení práv plyne ze skutečnosti, že Prodávající postupoval podle návrhu či pokynu Kupujícího, nebo že Výrobky a Software byly
používány způsobem nebo pro účely nebo v zemi, která není uvedena ve Smlouvě nebo ve spojení či v kombinaci s jakýmkoli jiným vybavením
nebo Softwarem, nebo že Výrobky a Software byly upraveny jiným způsobem, který není v souladu s písemnými pokyny Prodávajícího; nebo
(ti) Prodávající Kupujícímu na vlastní náklady zajistil právo Výrobky a Software nadále používat nebo Výrobky či Software změnil tak, aby nadále
nedocházelo k porušování takovýchto práv, nebo je vyměnil; nebo
(iii) Kupující Prodávajícího o předloženém nároku nebo hrozící či podané žalobě na Kupujícího bez prodleni písemně neinformoval anebo nedal
Prodávajícímu svolení s tím, aby Prodávající na vlastni náklady vedl nebo kontroloval případný následný spor a veškerá vyjednávání o urovnání
věci anebo pokud Kupující nespolupracovals Prodávajícím v rámci obhajoby proti takovémuto nároku a/nebo žalobě; nebo
(Iv) Kupující bez předchozího písemného souhlasu Prodávajícího uznal nárok, který Prodávajícího ve vztahu kjakémukoli takovémuto nároku
nebo žalobě poškozuje nebo může poškodit.
15.4 Kupující se zaručuje, že Prodávající v rámci plněni svých závazků vyplývajících ze Smlouvy na základě jakýchkoli návrhů či podle pokynů
Kupujícího neporušuje žádná práva duševního vlastnictví, a že Prodávajícímu nahradí veškeré přiměřené náklady a škodu, která mu vznikne
v důsledku porušení této záruky.

16. MLČENLIVOST
16.1 S touto Smlouvou, jejím předmětem a veškerými designy, nákresy, specifikacemi, softwary a jinými informacemi, ať již technického
nebo obchodního rázu, bude Kupující nakládat jako s důvěrnými a nezpřístupní je bez předchozího písemného souhlasu Prodávajícího
jakékoli jiné osobě ani je neužije pro účely inzerce, zobrazení či publikace či pro účely jiné, než které jsou nezbytné pro řádné plnění
povinností Kupujícího podle této Smlouvy.

17. PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÁ NAŘÍZENI
17.1 Budou-li plněni závazků Prodávajícího plynoucí ze Smlouvy rozšířeny, omezeny nebo negativně ovlivněny jakýmkoliv způsobem z důvodu
přijetí zákona, nařízení, vyhlášky či stanov nebo jejich novelizace či změny po datu cenové nabídky Prodávajícího, bude Smluvní cena a dodací
lhůta podle toho upravena a plnění Smlouvy bude, dle volby Prodávajícího, upraveno, pozastaveno a/nebo ukončeno.
17.2 Výrobků toho, jak vyžadují platné právní předpisy, Prodávající není odpovědný za zpětný odběr, zpracování, využití nebo odstranění (i)
Výrobky nebo jakékoli jejich části, která se ze zákona považuje za odpad, nebo (Ii) jakýchkoli položek, které byly nahrazeny Výrobky nebo
jakoukoli jejich částí. Pokud je Prodávající podle platných právních předpisü, a to včetně právních předpisů vztahujících se na likvidaci elektrických
a elektronických zařízení (elektroodpadu), směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU (WEEE) a související legislativy platné
v členských státech EU, povinen zlikvidovat Výrobky nebo jakoukoli jejich část, která představuje odpad, Kupující mu, vedle Smluvní ceny, uhradí.
pokud to platné právní předpisy nezakazují, buď (i) standardní poplatek za likvidaci takovýchto Výrobků (který je uveden na webových stránkách
Prodávajícího nebo který Prodávající přímo sdělí Kupujícímu) nebo pokud Prodávající takovýto standardní poplatek nezavedl (ii) náklady, včetně
veškerých manipulačních poplatků, nákladů na přepravu a likvidaci, a přiměřenou ziskovou přirážku, která nepřekročí 8 % nákladů vynaložených
na likvidaci takovýchto Výrobků.

18. KONTROLA PŘI VÝVOZU A DODRŽOVÁNÍ PŘEDPISŮ
18.1 Kupující souhlasí s tím, že Výrobky, Software, Služby a technologie převezme a bude užívat v souladu s Předpisy regulujícími
obchodování a požadavky veškerých nezbytných vývozních a dovozních licencí. Kupující v žádném případě nebude žádné takovéto
Výrobky, Software, Služby a technologie užívat, poskytovat, předávat, exportovat či reexportovat v rozporu s Předpisy regulujícími
obchodování a požadavky veškerých nezbytných vývozních a dovozních licencí. Kupující také souhlasí s tím, že nebude činit žádné kroky,
v jejichž rámci by Prodávajícího vystavil riziku porušení zákonů a předpisů jakékoli příslušné jurisdikce zakazujících nenáležité platby, a to
zejména včetně úplatků úředníkům státních úřadů a orgánů, jejich prostředníkům nebo politickým sekcím, politickým stranám nebo jejich
funkcionářům či kandidátům na veřejné funkce nebo zaměstnancům jakéhokoli zákazníka nebo dodavatele. Kupující a Prodávající souhlasí,
že budou dodržovat veškeré aplikovatelné právní předpisy a etická pravidla a splní veškeré požadavky týkající se dodržováni právních
předpisů a etických pravidel. Pokud nebude s Prodávajícím písemně sjednáno jinak, poskytne Kupujici Prodávajícímu (ve formátu
požadovaném Prodávajícím) informace o konečném uživateli, způsobu konečného užívání a místě užívání Výrobků, Softwaru a Služeb.
18.2 Prodávající není povinen dodat Výrobky, Software, Služby nebo technologie, pokud a dokud neobdrží veškerá nezbytná dovozní a vývozní
povolení, jsou-li potřeba, nebo všechny dodatečné informace které jsou požadované. Pokud jakékoli takovéto dovozní nebo vývozní povolení
nebude Prodávajícímu Z jakéhokoli důvodu uděleno či pokud bude zrušeno nebo pokud dojde ktakové změně Předpisů regulujících obchodování,
která by Prodávajícímu zakazovala plněni na základě Smlouvy, nebo pokud Prodávající usoudí, dle svého vlastního rozumného uváženi, že
plnění Smlouvy by mělo negativní dopad na jméno nebo reputaci Prodávajiciho, případně, že by se Prodávající plněním Smlouvy vystavil riziku
odpovědnosti dle Předpisů regulujících obchodování, je Prodávající bez další odpovědnosti zbaven veškerých závazků plynoucích ze Smlouvy.
18.3 Kupující bere na vědomí a uznává, že Prodávající je zavázán k eliminaci jakéhokoliv rizika uplácení a korupce a souhlasí s tím, že se
nebude angažovat v jakýchkoliv činnostech, praktikách či jednání, které by Prodávajícího vystavilo riziku penalizace podle protikorupčního zákona
kterékoliv jurisdikce, včetně a nevýlučně Spojených států amerických, států EU a států, které jsou domicilem Prodávajícího a Kupujícího. Kupující
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se zaručuje a zavazuje, že udržoval a bude udržovat adekvátní postupy k zabránění jakéhokoliv jednání, na základě kterého by mohlo dojít
k porušeni jakéhokoliv příslušného protikorupčního zákona nebo nařízeni a každý zjeho zaměstnanců, členů statutárních orgánů, ředitelů,
subdodavatelů, zprostředkovatelů a zástupců se nedopustili ani nedopustí jakéhokoliv jednání, které by vyústilo v porušení jakéhokoliv
protikorupčního zákona nebo nařízení.

19. NEPLNĚNÍ, INSOLVENCE A ZRUŠENÍ
19.1 Aniž by byla dotčena jakákoli jiná práva Prodávajícího, Prodávající je oprávněn Od Smlouvy, jako Od celku nebo zčásti, okamžitě
odstoupit na základě písemného oznámeni zaslaného Kupujícímu, pokud (a) je Kupující v prodleni s jakýmkoli ze svých závazků plynoucích
ze Smlouvy a pokud nezjedná nápravu (pokud ji zjednat lze) do deseti (10) pracovních dnů od data písemného oznámení Prodávajícího ve
věcí takovéhoto prodlení tak, aby prodlení napravil, pokud tak lze v dané lhůtě učinit, nebo pokud náležitou nápravu nelze provést v dané
lhůtě aby zahájil a dále pečlivě činil kroky vedoucí k nápravě prodlení; (b) je-li prohlášen úpadek Kupujícího v souladu se zákonem č.
182/2006 Sb., insolvenční zákon, v platném zněni; nebo (c) v případě analogické události týkající se Kupujícího v jakékoli jurisdikci, kde je
Kupující zaregistrován nebo kde je resident nebo kde podniká nebo kde má majetek. Prodávající je oprávněn vymáhat po Kupujícím
veškeré náklady a náhradu Škody, která mu vznikne v důsledku takovéhoto odstoupení, včetně přiměřené části režijních nákladů a ztráty
zisku.

20. OCHRANA DAT

20.1 Jak kupující, tak prodávající budou dodržovat své závazky vyplývající ze všech platných zákonů o ochraně dat, pokud jde o produkty a
služby, které budou poskytovány na základě smlouvy.

20.2 Strany si vzájemně poskytují pouze osobní údaje osob (“subjekty údajů“) zapojených do plnění smlouvy. Strana poskytující údaje je
zodpovědná za zajištění shromažďování údajů v souladu s platnými předpisy o ochraně soukromí.

20.3 Každá strana souhlasí s tím, že pokud jde o takové osobní údaje poskytnuté druhou stranou, musí: (a) používat pouze osobní údaje
osob, které se podílely na plnění smlouvy a pouze k tomuto účelu; a (b) zajistí, aby byla přijata vhodná technická a organizační opatření
proti neoprávněnému nebo protiprávnímu zpracování těchto osobních údajů a před náhodnou ztrátou či zničením nebo změnou nebo
poškozením těchto osobnich údajů; a (c) předávat tyto osobní údaje třetím stranám pouze pro účely související s plněním smlouvy a pouze
po poskytnutí přiměřených záruk požadovaných podle právních předpisů o ochraně údajů, aby takový převod zajistily, a (d) vyhovět
jakémukoli přiměřenému požadavku druhé strany k zajištění souladu s opatřeními obsaženými v této smlouvě,

21. RŮZNÁ USTANOVENÍ
21.1 VÝROBKY, SOFTWARE A SLUŽBY POSKYTOVANÉ V SOULADU S TOUTO SMLOUVOU (i) NELZE POUŽÍVAT V ZAŘÍZENÍCH
ZAHRNUJÍCÍCH ŽIVOT UDRŽUJÍCÍ NEBO ŽIVOT PODPORUJÍCÍ PŘÍSTROJE ANI V BLÍZKOSTI TAKOVÝCHTO PŘÍSTROJŮ BEZ
TOHO, ŽE BY PRODÁVAJÍCÍ NEBYL O TÉTO SKUTEČNOSTI PŘEDEM INFORMOVÁN, A BEZ JEHO PŘEDCHOZÍHO PÍSEMNÉHO
SCHVÁLENÍ a (ii) NEJSOU URČENY K POUŽÍVÁNI VE SPOJENÍ S JAKÝMIKOLI JADERNÝMI A SOUVISEJÍCÍMI ZAŘÍZENÍMI.
Kupující (i) přebírá Výrobky, Software a Služby v souladu s výše uvedeným omezením a (Ii) souhlasi, že bude o takovémto omezení
písemně informovat jakékoli další kupující a uživatele a (iii) souhlasí s tím, že bude Prodávajícího hájit, odškodní ho a zajistí, aby mu
nevznikla škoda v připadé jakýchkoli nároků, ztrát, závazků, soudních sporů, rozsudkú a náhrady Škod, včetně vedlejší a následné škody,
plynoucích z používáni Výrobků, Softwaru a Služeb v jakýchkoli zařízeních podléhajících omezení, bez ohledu na to, zda důvodem žaloby je
občanskoprávní delikt, smlouva nebo jiná skutečnost, včetně tvrzeni, že odpovědnost Prodávajícího plyne z nedbalosti nebo objektivní
odpovědnosti.
21.2 Smlouva a tyto podmínky představuji úplnou dohodu stran a nahrazují veškeré jejich předchozí ústní a písemné dohody. Pokud jakýkoli soud
shledá jakýkoli článek, odstavec nebo jiné ustanovení této Smlouvy ze zákona neplatným, pak se takovéto ustanovení v tomto smyslu považuje
za vypuštěné a nemá vliv na platnost zbývajících částí Smlouvy. -

21.3 Smlouva se ve všech ohledech řídí a vykládá v souladu s právním řádem Ceské republiky a podléhá jurisdikci českých soudů, vyjma případů
na které dopadá Umluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží, tzv. Vídeňské úmluva z roku 1980.
21,4 Cokoli uvedené ve Smlouvě nezakládá, ani nemá zakládat, vymahatelné právo jakékoli třetí strany dle 1767 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb.,
občanského zákoníku.
21.5 Tyto Obchodní podmínky vylučuji použití 557, 558 odst. 2, 1765 odst. 1, 1766. 1799, 1800 a 1913 zákona č. 89/2012 Sb.,
občanského zákoníku
21.6 Bez předchozího písemného souhlasu Prodávajícího, který nebude bezdůvodně odmítán ani odkládán, není Kupující oprávněn Smlouvu ani
jakoukoli její část postoupit nebo nahradit novou smlouvou
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